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Figura 119: Distribución de los puertos de Troada nombrados en el Catálogo. Imagen de la autora (imagen 
modificada sobre la base del mapa topográfico de ArcGis). 

 
 

 

 



74. SIGEO (p)  
Coordenadas: 39°59'52.9"N/ 26°10'47.1"E 

Características: fondeadero en las cercanías de un promontorio/en el estuario de un río 

Intervenciones:  
Fuentes: Th., VIII.101; Liv., XLIV.28.6; Ant. Itin.; Procop., Vand., I.13.5. 

Bibliografía: De Graauw 2014; Tiverios 2008 

 
 

 

El de Sigeo era un fondeadero situado cerca del homónimo cabo, en el NO de 

Kumkale
1
. Su uso se encuentra atestiguado en algunos pasajes de Tucídides 

(«καὶ ἐς Σίγειον κατῆραν καὶ ἄλλοσε τῶν ταύτῃ χωρίων»
2
), Procopio 

(«Ἐκ δὲ Ἀβύδου ἀναχθεῖσιν αὐτοῖς ἄνεμοι σκληροὶ ἐπιπεσόντες ἤγαγον εἰςτὸ Σίγειον»
3

), Livio («Nono post die ad classem iam ad Sigeum stantem redierunt»
4
) y en el 

Antonini Itinerarium. El área exacta que permitía el fondeo de las naves tuvo que 

encontrarse en el estuario del río Escamandro, entre los actuales pueblos de Kumkale y 

Yeniköy
5
: desafortunadamente a día de hoy el depósito de sedimentos ha alterado la 

apariencia de la zona.  

Bajo el punto de vista estratégico, Sigeo ocupaba una posición ideal, pues quien lo 

controlaba tenía también las rutas de y por el Mar Negro. Fue por eso que el Sigeo se 

encontró a menudo en el centro de conflictos entre atenienses y Mitilene
6
.  

 

 

 

                                                           
1 De Graauw, A. (2014); Tiverios, M. (2008), p. 121. Fuentes literarias que hacen referencias a naves fondeadas en 

Sigeion: Th., VIII.101 y  Liv., XLIV.28.6. Nombrado también en Pro., Vand., I.13.5 y dentro del Itinerarium 

Antonini. 
2 Th., VIII.101“Algunas naves en cambio arribaron (o anclaron?) a Sigeo y a otras localidades de la región.” (Trad. 

Guzmán Guerra). 
3 Procop., Vand., I.13.5: “Cuando salían de Abido, unos fuertes vientos se abatieron sobre ellos arrastrándolos hasta 

el Sigeo.” (Trad. Flores Rubio). 
4 Liv., XLIV.28.6: “Ocho días después se incorporaron de nuevo a la flota, que estaba ya fondeada en Sigeo.”  (Trad. 

Villar Vidal). 
5 De Graauw, A. (2014). 
6 Isaac, B. H. (1986), pp. 162–166. El primer conflicto se remonta probablemente a la época de Solón. Los atenienses, 

guiados por el campeón olímpico Frinón, lograron expulsar a los mitilenios. En este enfrentamiento participó Alceo 

de Lesbos, perdiendo sus armas (episodio que inspiró su famosa lírica). Un segundo combate estalló poco después y 

vio luchar a Pitaco contra Frinón, con la victoria del primero. Posteriormente a una breve tregua, los atenienses 

retomaron el Sigeo gracias al apoyo de Periandro de Corinto. Los mitilenios ocuparon nuevamente el lugar hasta que 

en 530 a.C. Pisístrato envió su hijo Hegesístrato. Véase Tiverios, M. (2001), p. 122 con bibliografía relativa.  
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75. PUERTO DE LOS AQUEOS/AQUILEON  (p) 
Coordenadas: 39°54'04.6"N/ 26°09'00.9"E 

Características: en las cercanías de un promontorio 

Intervenciones:  
Fuentes literarias: Scyl. 98; Str., XIII.1.36 y XIV.3.5; Liv., XXXVII.9; Plin., H.N., 

V.33;  Mela, I.18. 

Bibliografía: De Graauw 2014 

 
 

En muchos testimonios literarios aparece nombrado un lugar en donde los griegos 

habrían fondeado durante la guerra de Troya: a este sitio las fuentes se refieren 

alternativamente con el nombre de “Aquileon” o “puerto de los aqueos”. Si bien las 

indicaciones proporcionadas están lejos de ser precisas, el lugar en cuestión parece que 

tenga que identificarse con una playa de 3 km en Besike Burnu (Paleo Kastro), 2km a S 

de Yeniköy y a 4 km de distancia de la ciudad de Troya
7
.  

 

Figura 120: La playa con la que se identificaría el Puerto de los Aqueos nombrada por las fuentes. Foto de satélite. 
Google Earth. 

En el periplo de Escílax el “puerto de los aqueos” sigue Eleunte y Grinio y precede a 

Mirina y Cime («Ἀχαιῶν λιμήν·ἐν τούτῳ λέγονται Ἀχαιοì βουλέσασθαι ἐπì τὸν 

                                                           
7 Véase De Graauw, A. (2014) y bibliografía relativa. 



Τήλεφον πότερον στρατεύοιεν ἢ ἀπίοιεν»
8
). Estrabón lo nombra en dos ocasiones, 

suministrando ulteriores indicaciones acerca de su posición
9
. 

A juzgar por las menciones cronológicamente posteriores, el puerto de los Aqueos 

siguió siendo utilizado durante muchos siglos gracias a las condiciones favorables que 

presentaba y sin que se viese afectado por obras artificiales de mejoras
10

. 

 
 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                           
8 Scyl. 98: “… el Puerto de los aqueos, en  donde se cuenta que los aqueos deliberaron si atacaban a Télefo o 

abandonaban el intento” (Trad. García Moreno y Gómez Espelosín). 
9 Str., XIII.1.36 (“Y en verdad, el aún hoy día llamado fondeadero está tan cerca de la actual ciudad que parece lógico 

que uno se extrañe de la insensatez de los griegos y de la cobardía de los troyanos. De la insensatez de unos, que 

durante tanto tiempo lo tuvieron sin amurallar a pesar de estar tan cerca de la ciudad y de tanta gente, y no sólo gente 

de la ciudad, sino también de los aliados, pues Homero dice que la muralla se hizo en época más reciente ( o no hubo 

muralla y el poeta, después de haberla inventado la hizo desapareces, como dice Aristóteles); y de cobardía de los 

otros que, cuando se hizo la muralla, la asaltaron y se lanzaron contra el mismo fondeadero y atacaron las naves, y, en 

cambio, cuando no había muralla, no se atrevieron a avanzar para asediarlo aunque estaba a corta distancia, pues el 

fondeadero está junto al Sigeo, cerca de donde desemboca el Escamandro, a veinte estadios de Ilión. Y si alguien 

dijera que lo que ahora se llama puerto de los aqueos era el fondeadero, se estaría refiriendo a un lugar más cercano, a 

unos doce estadios de la ciudad contando ahora la llanura sobre el mar, pues todo eso, la llanura sobre el mar delante 

de la ciudad, es zona de depósito fluvial. Así, si ahora la distancia intermedia es de doce estadios, en tiempos debía de 

ser menor incluso de la mitad” Trad. Torres Esbarranch) y XIV.3.5 («Στοῦ μὲν οὖν στόματοςτὸ πλάτος περὶ 

ὀγδοήκοντα σταδίους ἐστίν, ἐγκολπίζοντι δὲ Μύρινα ἐν ἑξήκοντα σταδίοις, Αἰολὶς πόλις ἔχουσα λιμένα, εἶτ᾽ Ἀχαιῶν 

λιμήν» “La anchura total de la boca del Golfo Elaítico es de unos ochenta estadios, pero si se bordea el golfo, a 

sesenta estadios está Mirina, una ciudad eolia con puerto, luego el Aqueon limen, donde se encuentran los alteres de 

los dioses.” Trad. Torres Esbarranch).  
10 Plin., H.N., V.33: « dein portus Achaeorum, in quem influit Xanthus Simoenti iunctus» (“después el Puerto de los 

Aqueos, en el que desemboca el Janto unido con el Simunte” Trad. Fontán, Moure Casas y otros) ; Liv., XXXVII, 9: 

«in portum, quem vocant Achaeorum, classes primum advertit; inde Ilium escendit» (“Primeramente enfiló con su 

flota el puerto llamado de los Aqueos; desde allí subió a Ilio” Trad. Villar Vidal); Mela, 1.18: « Tum sinus alter, 

’Aχαιῶν λιμὴν, urbe bello excidioque clarissima» (“A continuación otro golfo, puerto de los aqueos, arquea las costas 

no lejos de Ilio, ciudad muy célebre por su guerra y su destrucción” Trad. Guzmán Arias).  
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76. TÉNEDOS (p) 

Coordenadas: 39°50'7.15"N /   26° 4'26.26"E 

Características: puerto insular/ en las cercanías de un promontorio (¿doble puerto?) 

Intervenciones: rompeolas (no fechado) 

Fuentes: Hom., Od., III.157 y ss.; Scyl. 95; Liv., XLIV.28.1-3; Arr., An., II.2.2; Ant. 

Itin.; Polyaen., II.24.  

Bibliografía: Chandler 1817; De Graauw 2014; Lehman-Hartleben 1923. 

 

 

La isla de Ténedos (hoy Bozcaada) se sitúa a 10 millas SSO con respecto a los 

Dardanelos. Su frecuentación es atestiguada ya desde época geométrica
11

 y es Escílax 

quien nos informa de la presencia de un puerto activo en la isla, justo en frente de Troya 

(«Καì νῆσος κατὰ ταῦτα κεῖται Τένεδος καì λιμὴν»
12

). En particular, la cita homérica 

nos revela como la isla fuese el primer punto de arribada para quien –saliendo de la 

costa norte de Asia Menor – quisiese descender el Egeo
13

. Igualmente, podemos 

imaginar que tuviese un papel fundamental para las naves que – teniendo intención de 

cruzar los Dardanelos – atracaban aquí en espera de condiciones favorables
14

.  

 

El área más idónea para la utilización portuaria es la que corresponde a la costa frente a 

la cual se sitúa actualmente el centro habitado de Bozcaada (Fig. 121). Aquí un 

promontorio define dos zonas utilizables alternativamente como puertos, según las 

condiciones meteorológicas del momento: es por eso que probablemente Arriano hace 

referencia a dos puertos, de los que uno (el septentrional) era llamado Boreal. Con toda 

posibilidad, el uso del doble puerto se remonta a época anterior, aunque Escílax hable 

de un solo λιμὴν. En el puerto meridional Chandler y Lehmann-Hartleben señalan la 

presencia de un rompeolas tal vez referible a la fase arcaica/clásica
15

. 

                                                           
11 Hom., Od., III.157 y ss.: «ἡμίσεες δ᾽ ἀναβάντες ἐλαύνομεν: αἱ δὲ μάλ᾽ ὦκα/ ἔπλεον, ἐστόρεσεν δέ θεὸς μεγακήτεα 

πόντον./ ἐς Τένεδον δ᾽ ἐλθόντες ἐρέξαμεν ἱρὰ θεοισ῀ν/ οἴκαδε ἱέμενοι.» (“Los demás desplegamos las velas, volaban 

las naves/ y algún dios encalmó el océano poblado de monstruos; / arribados a Ténedo hicimos allí sacrificios/ por la 

vuelta al hogar.” (Trad. J. M. Pabón).  
12 Scyl., 95: “Y a la altura de éstas está la isla de Ténedo con su puerto” (Trad. García Moreno y Gómez Espelosín). 

En época posterior Estrabón (XIII.I.46) refiere de la presencia de dos puertos. Quizás es para diferenciar uno de otro 

Arriano (Aless., II.2.2) especifica « κατακομισθέντες δὲ τῆς Τενέδου εἰς τὸν Βόρειον καλούμενον λιμένα» , o sea 

“arribaron al puerto llamado Boreal” (Trad. Guzmán Guerra). Ulteriores referencias a Ténedos se encuentran en 

Polyaen., II.24 (trirremes áticas ancladas en Ténedos) y en Liv., XLIV.28.1-3 (en ocasión del envío a Ténedos con 

cuarenta lembos de los prefectos de la flota Anténor y Calipo). 
13 Ténedos aparece nombrada en el Itinerarium Antonini junto con las islas que se encuentran entre Tracia y Creta. 

Emerge, de esta manera, otra vez su posición intermediaria entre la extremidad norte de la cuenca egea y la parte 

centro-meridional. 
14 Morton, J. (2001), p. 174. A la importancia náutica contribuía, sin lugar a dudas, también la facilidad en avistarla, 

debido al color de sus rocas. A propósito de esto, Estrabón transmite que la isla era también conocida con el apelativo 

de Leucofris (Str., XIII.I.46). 
15 Chandler, R. (1817), p. 21; Lehman-Hartleben, K. (1923). 

http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=katakomisqe%2Fntes&la=greek&can=katakomisqe%2Fntes0&prior=e)/pleusan
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=de%5C&la=greek&can=de%5C2&prior=katakomisqe/ntes
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=th%3Ds&la=greek&can=th%3Ds0&prior=de/
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=*tene%2Fdou&la=greek&can=*tene%2Fdou1&prior=th=s
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=ei%29s&la=greek&can=ei%29s0&prior=*tene/dou
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=to%5Cn&la=greek&can=to%5Cn0&prior=ei)s
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=*bo%2Freion&la=greek&can=*bo%2Freion0&prior=to/n
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=kalou%2Fmenon&la=greek&can=kalou%2Fmenon0&prior=*bo/reion
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=lime%2Fna&la=greek&can=lime%2Fna0&prior=kalou/menon


 

Figura 121: Imagen de satélite del promontorio sobre el que se asienta la actual ciudad de Bozcaada y que podría 
ser el área portuaria del antigua Ténedos. Google Earth. 


